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Osztrák

A szecesszió olyan újabb korszakot jelent a művé­
szetben, amelyet egy öntu­
datos művészcsapat a maga 
modern, a korábbi félszeg- 
ségektől mentes tudásával, 
valamint a praktikus újítások 
után való kitartó törekvésé­
vel a közelmúltban megte­
remtett. Az általunk ismert 
művészi szecessziók közül a 
bécsi szecesszió a maga 
alaposságával, eszme-gaz­
dagságával és komolyságá­
val különösen kiválik.

„Görög stílusban emelt 
parlamentjeink és gótikus 

templomaink vannak, s e mellett elfeledjük, 
hogy sok modern ember látogatja ez épülete­
ket s hogy a modern ember nem csupasz-láb- 
szárosan, diadalkocsin hajtat a parlamentbe, 
s hasítékos köntösben sem járul a templomba, 
avagy ügyes-bajos dolgaiban a városházára.11 Ezt 
kiáltotta oda i8gg március havában a kiváló mű­
kritikus HermannBahr a bécsi közönségnek, amikor 
egy tárcájában a művész-forradalom hetes bizott­
ságának alakulását és programmját a maga tüzes 
stílusával megmagyarázta. Majd meg azt mondta : 
„Nem ismerünk különbséget sem a .nagyművé­
szetek1 meg az ,ipari művészetek1, sem pedig 
a gazdagoknak és szegényeknek szánt művésze­
tek között — a művészet közvagyon !“

Ez volt egyúttal a hitvallása is az osztrák 
művészek ekkor keletkezett „Secessio11 című 
egyesületének, amelynek mostani háza bejárója 
fölött a következő demokratikus mondás olvas­
ható: „Adjátok meg a kornak a maga művé­
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szetét s a művészetnek a maga szabadságát!" 
Ugyan, hogyan is keletkezett ez a szó : szecesszió ?

Erről a Ver Sacrum című művészeti folyóirat 
ezt mondja az első számában:

A régi Rómában történt, hogy valahányszor 
a gazdasági ellentétek okozta feszültség tető­
pontját érte, a nép egy része kivonult a város­
ból, még pedig vagy a Mons sacer-re (szent 
hegy), vagy pedig az Aventinusra avagy Jani- 
culumra. Azzal fenyegetődzött ilyenkor a kiköl­
tözött nép, hogy ha nem teljesítik a kívánságait: 
egy második Rómát épít majd a régivel szem­
közt, a nagytiszteletű szenátusnak éppen az orra 
előtt. E  kihurcolkodást ,,secessio plebis“ -nek 
nevezték. A derék városatyák okos emberek
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voltak: küldöttet menesztettek a kiköltözettek- 
hez, sokat ígértek (persze keveset tartva meg 
belőle) — s a secessio plebisnek egy-kettőre vége 
szakadt. A „ver sacrum“ -nak az értelme pedig 
olyan időkre vezethető vissza, amikor nagy vesze­
delmek fenyegették Rómát. Ilyenkor a nép a 
jövendő tavasznak minden szülöttjét — mint tava­
szi szent ajándékot: ver sacrum — az isteneknek 
szentelte. Mikor azután a szent tavasz szülöttei 
nagyra nőttek : az ifjú csapat kivonult szülő­
városából, hogy a saját erejéből, a saját céljai­
val újabb községet alapítson . . . .  A kivonulás
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ideje is tavasszal volt, s ezt a tavaszt is szent­
nek nevezték.

Hasonló körülmények között, s hasonló okok­
ból keletkezett a bécsi „Secessio".

így  kezdődött meg a bécsi művészetnek, a 
szecessziónak amaz uj korszaka, amely a müncheni 
és berlini minták után, ahol ugyancsak ilyen 
néven már előbb is megnyilatkoztak hasonló 
áramlatok : uj perspektívát ajánlott a képző művé­
szeteknek a praktikus életben való alkalmazására 
és értékesítésére nézvést. Nem csupán a képek 
festésére, meg a szobrok faragására terjeszkedett
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ki ez uj művészközület tagjainak a figyelme, 
hanem alapos meghánytorgatásra s végezetül 
kidolgozásra talált ott minden, ami csak a képző 
és alkalmazott művészetek körébe belevonható, 
így a házépítés, bútoripar, meg a szövés is, 
egészen az úgynevezett kis művészetig: a könyv- 
csinálásig, fazekasságig stb.

A szecesszionisták törekvései e tekintetben 
főképpen abban nyilatkoztak meg, hogy minden 
anyaghoz és minden célhoz praktikus, sőt sok 
esetben egészen uj kidolgozási eljárásokat, újabb 
formákat és újabb arányokat kerestek és talál-
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tak. Egyesületi közlönyüknek, a Ver Sacrum-nak, 
például — a legelterjedtebb képformátumokhoz 
alkalmazkodva — szabályos négyzet alakját adták ; 
művészi tökéletességű uj betűfajtát öntettek hozzá, 
megfelelően erősebb duktussal, aminek következ­
tében az olvashatósága sokkalta könnyebbé v á lt ; 
uj, igen tetszetős sor- meg szövegcsoportosítási 
módot rendszeresítettek; végül újabb színössze­
tételekhez fordultak, s még a nyomtató-papirost 
is maguk választották meg. — Kiállítási kataló­
gusaik pedig, amelyeknek megjelenését a szak­
emberek nagy érdeklődéssel várták: uj, eddig
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Amerika
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még csak nem is sejtett utakat mutattak meg a 
könyvnyomtatás további fejlődése számára.

Könnyen érthetően sok ellenzőre is talált e 
tevékenységük, egyrészt már csak azért is, mert 
minden, amit e művészeti apostolok csináltak: 
uj volt (,,az újat pedig természetesen támadni 
kell“), — másrészt pedig azért, mert a szecesz- 
szionisták lelkiismeretes és valóban művészi tevé­
kenysége következtében a művészetet eladdig 
úgyszólván bérben bíró befolyásos művész-nagy­
ságok közül sokan napról-napra mind többet 
veszítettek a nimbuszukból. Művészek harca volt 
ez művészek ellen; majd az egyik, majd a másik 
fél hirdette, hogy ellenfelei nem veszik komolyan

T h e  M i n i s t e r ’ s H o l d - u p s
VVhy a G e n t l e ma n  o f  the  C l o t h  W a s 
Ob l i g ed  to Becoine a Modern Di ck Turpi n 

H . S . C O O P E R
A DRizzLiNG. misty iáin; no Street cars running raising the money were frowned on by the minis- 

in his direction; a miié and a half to walk ter.andhehad becomea veritable ••daughierofthe 
home by the Boulevard, and only half of that if horse leech "  to the better-off merobers of his con- 
he should take the short cut through a disreputa- gregation.
ble portion of the city.—those were the conditions The congregation was. as a whole. well able to
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a művészetet s hogy a művészeti képzés inten­
cióit ferde utakra terelik.

Hogy melyik félnek volt igaza: akkor tűnt ki, 
mikor a szecessziós műkiállításokat és velők egy 
időben az „öreg urak kiállításait'1 Bécsben meg­
tartották. Míg a szecessziós kiállításoknak majd- 
hogy nem összes műtárgyai a megnyitást követő 
néhány nap alatt mindig elkeltek, s e kiállítások 
látogatóinak száma rengeteg v o lt : a konkurrens 
tárlatoknak csak gyéren akadt közönségük, s vásár­
lási kedv éppenséggel nem mutatkozott. S a tár­
saságban is ezóta, ha igazi művészetre került 
szó, okvetetlenül a szecessziós művészet erővel, 
kifejezéssel teljes irányzatát értették alatta.
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Ők, a szecesszionisták a hangadók ma Bécs- 
ben, sőt, bátran mondhatjuk, egész Ausztriában 
is, és számos műipar — köztük nem csekély 
mértékben a könyvnyomtatás is — sok refor­
mot, újabb kelendőséget, praktikus hasznot, meg 
nagyobb tekintélyt köszönhet nékik. Csak azok 
járnak rosszúl e mellett az uj irányzat mellett, 
akik az igazi művészetet a hamistól nem tudják 
megkülönböztetni, vagy akik e tekintetben még elő­
ítéletekkel vannak eltelve. E  bajok ellen, sajna, 
nincsen orvosság, de az igazi, becsületes mű­
törekvéseknek ezek ha nem is használhatnak, 
de —  szerencsére — nem is árthatnak.

A  közönség mindjárt elejétől fogva nagyon 
megkedvelte a szecesszionistákat, annyira, hogy
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presenlation of Ihe G v A U R lO L  < / D  Series 
of L E T T E R  and O R N A M E N T S, ^ h ich  tfill 
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még a kontároknak és spekulánsoknak némely 
bizarr és eszme nélkül való tárgyait is jó pénzért, 
vakon vásárolta, ha ezeken rajta volt az a csá­
bító fölirat, hogy ,,Szecesszió". Az idő azonban 
később bizonyos fölvilágosultságot teremtett e 
tekintetben, s az ál-szecesszió akárhány dühös 
ellensége máig már igaz barátja lön a valódi, 
hamisítatlan szecessziónak.

Ami a mi szeretett mesterségünket, a könyv- 
nyomtatást illeti: az a szecesszionistáknak igazán 
sokat köszönhet. A mesterségünkbe való közvet­
len belemarkolásuk által — ami első sorban is 
az egyesület egyes tagjainak vezetésével készült 
számos nyomtatvány révén nyilvánult meg — 
tagadhatatlanul igen sokat tanultunk ; ők adták
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meg az impulzust ahhoz, hogy sok elavult meg 
nehézkes nyomtatási szabály alól emancipálhas­
suk magunkat, s megnyitották előttünk a bejárót 
az igaz művészetnek, a művészek művészetének 
a birodalmába.

Némely, e cikket illusztráló példában, olyan 
magyaros tervezetek mellett, amelyek kétség­
telenül a szecesszió hatása alatt készültek, 
bemutatom néhány külföldi szülöttjét is ennek a 
grafikai művészetben is megnyilatkozó iránynak. 
Eltérést köztük valójában csak modor dolgában 
találunk, különben azt látjuk, hogy valamennyi­
nél — mint a művészi nyomtatványoknál álta-
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Iában — az ideális térfölosztásra törekedett a 
csinálója. Mindegyiknél a betű, a sor, amely 
lelke különben minden nyomtatványnak, lép az 
előtérbe. S minő tetszetős, s mégis szerény az 
őt kisérő harmonikus dísz!

Mindenütt, mindenfelé arra törekesznek tehát, 
hogy megreformálják a nyomtatványok kiállítá­
sát ; mindenütt, s így nálunk is, egy bizonyos 
szecessziót akarnak létrehozni a könyvnyomta­
tásban. Ugyan melyik lesz e szecessziók közül 
valaha a győztes? Nem lehetne-e az esetleg a 
magyar szecesszió?

KÖRINEK JÓ ZSEF.


